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Здравейте!  
Аз се казвам Пе-
тер Парксайд!

Hello! My  
name is Peter  

Parkside!

Bună! Numele 
meu este Peter 

Parkside!

Бормашина PP 1050 A1

	 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов уред. Вие избрахте високока-
чествен продукт. Упътването за употреба е част от този продукт. То съдържа 
важни указания за безопасността, използването и отстраняването като  
отпадък. Преди употребата на продукта се запознайте с всички указания 
за обслужване и безопасност. При предоставяне на продукта на трети 
лица предайте също и всички инструкции.

	� Употреба по предназначение

	�  ВНИМАНИЕ! УРЕДЪТ НЕ Е ПОДХОДЯЩ ЗА ДЕЦА 
ПОД 3 ГОДИНИ, ТЪЙ КАТО ДРЕБНИТЕ ЧАСТИ 
МОГАТ ДА БЪДАТ ПОГЪЛНАТИ. ОПАСНОСТ ОТ 

ЗАДУШАВАНЕ!
	� ВНИМАНИЕ! Шнурове/ Жици / Части от стиропор / Фолиа / Ленти /  
Скоби / Стикери и халки за фиксиране в опаковката, служещи за 
обезопасяване при транспортиране, не са част от играчката и следва 
да се отстранят преди предоставянето й на детето.

	� Обем на доставката

1 играчка
1 ръководство за обслужване
2 батерии 1,5 V  ,  
R6, AA (Mignon)

	� Eliminarea

�Aruncaţi ambalajul la punctele de colectare menţionate.

Duceţi aparatul la punctele de  
colectare indicate.

Administraţia locală vă poate oferi mai multe informaţii cu privire la posibilităţile 
de eliminare ale produsului.

Bateriile nu trebuie eliminate  
la gunoiul menajer!

Ele pot conţine metale grele toxice şi se supun tratamentului deşeurilor pericu-
loase. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt următoarele: Cd = cadmiu, 
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea, predaţi bateriile consumate la un punct 
de colectare comunal.

	� Indicaţii de siguranţă referitoare la baterii

	� Nu încărcaţi bateriile neîncărcabile.
	� Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate doar sub supravegherea adulţilor.
	� Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din aparat înainte de a fi încărcate.
	� Nu trebuie utilizate tipuri diferite de baterii sau baterii noi și vechi în ace-

lași timp.
	� Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă.
	� Bateriile descărcate trebuie scoase din jucărie.
	� Clemele de conectare nu trebuie supuse unui scurt circuit.

	� Scoaterea și schimbarea bateriilor

ATENŢIE! Schimbarea bateriilor trebuie efectuată de un adult.
	� Desfaceţi șurubul din compartimentul pentru baterii cu o șurubelniţă 3 .
	� Scoateţi capacul compartimentului pentru baterii și introduceţi bateriile noi.
	� Aveţi grijă la polaritatea corectă. Aceasta este indicată în compartimentul 

pentru baterii.
	� Înșurubaţi compartimentul pentru baterii.

ATENŢIE! Utilizaţi aparatul doar cu capacul compartimentului pentru baterii 
înșurubat.

	� Curăţare

	� Nu scufundaţi niciodată aparatul în apă sau în alte lichide.
	 �Înainte de curăţare scoateţi bateriile din aparat.
	� Curăţaţi aparatul cu o lavetă ușor umezită. Nu utilizaţi agenţi de curăţare.
	� Curăţaţi interiorul compartimentului pentru baterii cu o lavetă uscată.

	 �Date tehnice

Mașină de găurit: PP 1050 A1
Pentru baterii
2 x 1,5 V  , R6, AA (mignon) (incluse în pachetul de livrare)
	� Nu vă recomandăm utilizarea acumulatorilor, ci doar a bateriilor.

	� Dotare / funcţii ale jucăriei

Acest articol este o jucărie creată după o unealtă cu funcţii specifice pentru copii.

1 	Comutator 1–2 poziţii: modifică viteza de rotaţie
2 	Compartiment baterii
3 	Șurub compartiment baterii
4 	Comutator PORNIT / OPRIT: pornește aparatul
5 	Rotire la stânga / dreapta: schimbă direcţia de rotaţie
6 	Comutator de selectare: produce „zgomotele de găurire“
7 	Mâner
8 	Șurub cu aripi
9 	Bit: produce zgomote de găurire
10 	 LED: iluminează

	� Indicaţii generale de siguranţă

	� Verificaţi în mod regulat jucăria de deteriorări (cum ar fi defecte la con-
tacte sau carcasă, baterii uzate, etc.). Dacă aţi identificat o defecţiune,  
jucăria nu mai trebuie utilizată.

Mașină de găurit PP 1050 A1

	 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dumneavoastră aparat. Aţi ales un 
produs de înaltă calitate. Manualul de utilizare reprezintă o parte integrantă a 
acestui produs. Acesta conţine informaţii importante referitoare la siguranţă, la 
utilizare şi la eliminarea ca deşeu. Înainte de utilizarea acestui produs, familia-
rizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile de utilizare şi de siguranţă. Predaţi toate docu-
mentele aferente în cazul în care înstrăinaţi produsul.

	� Utilizare corespunzătoare

	�  ATENŢIE! NU ESTE RECOMANDAT COPIILOR SUB  
3 ANI DEOARECE COMPONENTELE MICI POT FI ÎN-
GHIŢITE! PERICOL DE ASFIXIERE!

	� ATENŢIE! Sforile / sârmele / elementele din styropor / foliile / benzile / cle-
mele / agăţătoarele, buclele, cu care este fixată jucăria în ambalaj pentru 
siguranţa transportului nu sunt părţi componente ale jucăriei și trebuie în-
depărtate înainte de a da jucăria copilului.

	� Pachet de livrare

1 Jucărie
1 Manual de utilizare
2 Baterii 1,5 V  , 
R6, AA (Mignon) 
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	� Disposal

�Return the packaging to a local recycling facility.

Return the device to a local recycling facility.

Contact your local authorities for information on how to dispose of the product 
at the end of product life.

Never dispose of batteries in  
your household waste!

They may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste regu-
lations. The chemical symbols of the heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = 
mercury, Pb = lead. Therefore dispose of used batteries through your municipal 
collection site.

	� Safety Instructions for batteries

	� Never charge non-rechargeable batteries.
	� Rechargeable batteries must always be recharged under adult supervision.
	� Rechargeable batteries must be removed from the toy before they are re-

charged.
	� Unequal batteries types or new and used batteries may not be used together.
	� Batteries must be inserted in compliance with the correct polarity.
	� Empty batteries must be removed from the toy.
	� Do not allow the connection terminals to short circuit.

	� Removing and inserting the batteries

ATTENTION! An adult must replace the batteries.
	� Loosen the battery compartment screw using a screwdriver 3 .
	� Remove the battery compartment cover and insert the new batteries.
	� Ensure correct polarity. This is shown in the battery compartment.
	� Screw on the battery compartment cover.

ATTENTION! Only use the device with the battery compartment cover 
screwed on.

	� Cleaning

	� Never immerse the device in water or other liquids.
	� Remove the batteries from the device prior to cleaning.
	� Clean the device using a slightly moist cloth. Do not use any type of cleaning 

agent.
	� Clean the inside of the battery compartment only with a dry duster.

	� Technical Data

Toy drill: PP 1050 A1
For batteries
2 x 1.5 V  , R6, AA (Mignon) (included)
	� We recommend using only batteries and not accumulators.

	� Features and fittings / play function

This article is toy imitation of a tool with functions suitable for children.

1 	1–2 gear switch: changes the rotation speed
2 	Battery compartment
3 	Screw battery compartment
4 	ON / Off switch switches the device on
5 	Anticlockwise / clockwise: changes the direction of rotation
6 	Selection switch; creates “rattling noises“
7 	Handle
8 	Wing bolt
9 	Bit: creates drilling noises
10 	 LED: lights up

	� General Safety Instructions

	� Check the toy regularly for signs of damage (like damage at contacts or 
on the housing, leaking batteries etc.). If you detect any damage, the toy 
may no longer be used.

Toy drill PP 1050 A1

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new appliance. You have chosen 
a high quality product. The operating instructions are part of the product. They 
contain important information concerning safety, use and disposal. Before us-
ing the product, familiarise yourself with all the operating and safety instructions. 
If you pass the product on to anyone else, please ensure that you also pass on 
all the documentation with it.

	� Intended use

	�  ATTENTION! NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 
3 YEARS OLD: CONTAINS SMALL PARTS WHICH 
MAY REPRESENT A CHOKING HAZARD! DANGER 

OF SUFFOCATION!
	� ATTENTION! Cords / wires / polystyrene parts / foil / tapes / clips / tags, 
loops, which have been used to secure the toy in its packaging for transport, 
are not part of the toy and must be removed before children are allowed 
to play with the toy.

	� Scope of delivery

1 Toy
1 �Set of operating instructions
2 Batteries 1,5 V  , 
R6, AA (Mignon)

   
 BOHRMASCHINE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise 
 Hinweise für die Eltern

  
 TOY DRILL 
 Operation and Safety Notes 
 Notes for parents

  
 ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΡΑΠΑΝΟ 
 Υποδείξεις χειρισμού και ασφαλείας 
 Υπόδειξη για τους γονείς

 IAN 100071

 
 MAȘINĂ DE GĂURIT 
 Instrucţiuni de utilizare și siguranţă 
 Indicaţii pentru părinţi

 
 БОРМАШИНА 
 Инструкции за обслужване и безопасност 
 Указания за родителите

 TOY DRILL   PP 1050 A1

 KOMPERNASS HANDELS GMBH 
 BURGSTRASSE 21 
 44867 BOCHUM 
 GERMANY 
 
 
Last Information Update · Versiunea informaţiilor  
Актуалност на информацията · Έκδοση των 
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Γεια! Το όνομα 
μου είναι Peter 

Parkside!

Hallo! Mein
Name ist Peter 

Parkside!

DE/AT/CH

	� Entsorgung

�Geben Sie die Verpackung über die angebotenen  
Sammeleinrichtungen zurück.

Geben Sie das Gerät über die angebotenen  
Sammeleinrichtungen zurück.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produktes erfahren Sie bei  
Ihrer Gemeinde.

Batterien dürfen nicht über  
den Hausmüll entsorgt werden!

Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbe-
handlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = 
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batte-
rien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	� Указания за безопасност при работа с батерии

	� Никога не зареждайте батерии за еднократна употреба.
	 �Акумулаторните батерии да се зареждат само под надзор на възрастни.
	� Изваждайте акумулаторните батерии от играчката преди да ги за-

реждате.
	� Не използвайте едновременно различни типове батерии или нови 

батерии заедно с употребявани.
	� Батериите следва да се поставят с правилната полярност.
	� Изваждайте изтощените батерии от играчката.
	� Не свързвайте клемите накъсо.

	� Изваждане и поставяне на батериите

ВНИМАНИЕ! Смяната на батериите да се извършва само от възрастен.
	� Развийте с отвертка винта на отделението за батериите 3 .
	� Свалете капака на отделението за батериите и поставете новите  

батерии.
	� При това съблюдавайте правилната полярност. Тя е указана в отделе-

нието за батериите.
	� Завийте капака на отделението за батериите.

ВНИМАНИЕ! Използвайте уреда само със завинтен капак на отделението 
за батериите.

	� Почистване

	� Никога не потапяйте уреда във вода или други течности.
	� Преди почистване извадете батериите от уреда.
	� Почиствайте уреда с леко навлажнена кърпа. Не използвайте почист-

ващи средства.

	� Технически данни

Бормашина: PP 1050 A1
За батерии
2 x 1,5 V  , R6, AA (Mignon) (включени в окомплектовката)
	� Препоръчваме да не използвате акумулаторни, а обикновени батерии.

	� Оборудване / Функции на играчката

Този артикул е играчка, имитация на инструмент с функции за деца.

1 	1–2-ходов превключвател: променя скоростта на въртене
2 	Отделение за батериите
3 	Винт на отделението за батериите
4 	Превключвател ВКЛ. / ИЗКЛ.: включва уреда
5 	Бутон за ляв /десен ход: променя посоката на въртене
6 	Избиращ превключвател: произвежда „шумове от вибриране“
7 	Дръжка
8 	Крилчат винт
9 	Бит: произвежда шум от пробиване
10 	Светодиод: свети

	� Общи указания за безопасност

	� Проверявайте редовно играчката за повреди (като повреда на конта-
ктите или корпуса, изтекли батерии и т.н.). Ако установите повреда, 
играчката не бива да се използва повече.
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	� Sicherheitshinweise zu Batterien

	� Laden Sie nicht-aufladbare Batterien niemals auf.
	� Aufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen 

werden.
	� Aufladbare Batterien sind aus dem Spielzeug herauszunehmen, bevor Sie 

geladen werden.
	� Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterietypen dürfen 

nicht zusammen verwendet werden.
	� Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden.
	� Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug herausgenommen werden.
	� Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

	� Batterien herausnehmen und einsetzen

ACHTUNG! Der Batteriewechsel ist durch einen Erwachsenen durchzuführen.
	� Lösen Sie mit einem Schraubendreher die Schraube Batteriefach 3 .
	� Nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab und legen Sie die neuen Batterien ein.
	� Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. Diese wird im Batteriefach an-

gezeigt.
	� Verschrauben Sie den Batteriefachdeckel.

ACHTUNG! Benutzen Sie das Gerät nur mit verschraubtem Batteriefachdeckel.

	� Reinigung

	� Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder in andere Flüssigkeiten.
	� Entfernen Sie vor der Reinigung die Batterien aus dem Gerät.
	� Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden 

Sie keine Reinigungsmittel.
	� Reinigen Sie das Innere des Batteriefachs nur mit einem trockenen Staubtuch.

	� Technische Daten

Bohrmaschine: PP 1050 A1
Für Batterien
2 x 1,5 V  , R6, AA (Mignon) (im Lieferumfang enthalten)
	� Wir empfehlen keine Akkus, sondern nur Batterien zu verwenden.

	� Ausstattung / Spielfunktionen

Dieser Artikel ist ein einem Werkzeug nachempfundenes Spielzeug mit kindge-
rechten Funktionen.

1 	1–2-Gang Schalter: ändert die Drehgeschwindigkeit
2 	Batteriefach
3 	Schraube Batteriefach
4 	EIN- / AUS-Schalter: schaltet das Gerät ein
5 	 Links- / Rechtslauf: wechselt die Drehrichtung
6 	Wahlschalter: erzeugt „Ratter-Geräusche“
7 	Handgriff
8 	Flügelschraube
9 	Bit: erzeugt Bohrgeräusche
10 	 LED: leuchtet

	� Allgemeine Sicherheitshinweise

	� Prüfen Sie das Spielzeug regelmäßig auf Beschädigungen (wie Schäden 
an Kontakten oder am Gehäuse, ausgelaufene Batterien etc.). Falls Sie 
Schäden feststellen, darf das Spielzeug nicht weiter benutzt werden.

Bohrmaschine PP 1050 A1

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich damit 
für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäßer Gebrauch

	�  ACHTUNG! NICHT FÜR KINDER UNTER 3 JAHREN 
GEEIGNET, DA KLEINTEILE VERSCHLUCKT WERDEN 
KÖNNEN! ERSTICKUNGSGEFAHR!

	� ACHTUNG! Schnüre / Drähte / Styroporteile / Folien / Bänder / Klammern /  
Anhänger, Schlaufen, mit denen das Spielzeug in seiner Verpackung zur 
Transportsicherung befestigt ist, sind kein Teil des Spielzeugs und müssen 
vor Übergabe des Spielzeugs an das Kind entfernt werden.

	� Lieferumfang

1 Spielzeug
1 Bedienungsanleitung
2 Batterien 1,5 V  , 
R6, AA (Mignon) 

	� Καθαρίζετε το εσωτερικό της θήκης μπαταρίας μόνο με ένα στεγνό ξεσκο-
νόπανο.

	� Απόρριψη

�Επιστρέψτε τη συσκευασία στις προσφερόμενες  
υπηρεσίες συλλογής.

Επιστρέψτε τη συσκευή στις προσφερόμενες  
υπηρεσίες συλλογής.

Δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος που δε χρησιμοποιείτε πια απευθυν-
θείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες του δήμου σας.

Απαγορεύεται η απόρριψη των μπαταριών  
στα οικιακά απορρίμματα!

Ενδέχεται να περιέχουν δηλητηριώδη βαρέα μέταλλα και υπόκεινται στην επεξερ-
γασία ειδικών απορριμμάτων. Τα χημικά σύμβολα των βαρέων μετάλλων είναι 
τα ακόλουθα: Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος. Συνεπώς, 
παραδίδετε τις ξεφορτισμένες μπαταρίες σε κάποιο κέντρο συλλογής του δή-
μου σας.

GR/CYGR/CY
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	� Υποδείξεις ασφάλειας για τις μπαταρίες

	� Απαγορεύεται αυστηρά η φόρτιση των μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών.
	� Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες επιτρέπεται να φορτίζονται μόνο υπό 

επίβλεψη ενήλικα.
	� Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το παιχνίδι, 

προτού φορτιστούν.
	� Απαγορεύεται να χρησιμοποιούνται ανόμοιοι τύποι μπαταριών ή νέες και 

χρησιμοποιημένες μπαταρίες μαζί.
	� Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με τη σωστή πολικότητα.
	� Οι άδειες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το παιχνίδι.
	� Τα τερματικά απαγορεύεται να βραχυκυκλωθούν.

	� Άφαίρεση και εισαγωγή μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ! Η αλλαγή μπαταριών πρέπει να διενεργείται από έναν ενήλικο.
	� Χαλαρώστε με ένα κατσαβίδι την βίδα θήκης μπαταρίας 3 .
	� Βγάλτε το καπάκι θήκης μπαταρίας και τοποθετήστε μια νέα μπαταρία.
	� Λάβετε υπόψη σας την ορθή πολικότητα. Αυτή παρουσιάζεται στη θήκη 

μπαταριών.
	� Βιδώστε το καπάκι θήκης μπαταρίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με βιδωμένο καπάκι θήκης 
μπαταρίας.

	� Καθαρισμός

	� Ποτέ μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά.
	� Απομακρύνετε πριν τον καθαρισμό τις μπαταρίες από τη συσκευή.
	� Καθαρίζετε τη συσκευή με ένα ελαφρώς νωπό πανί. Μην χρησιμοποιείτε 

καθαριστικό.

	� Τεχνικά χαρακτηριστικά

Παιχνιδι δραπανο: PP 1050 A1
Για μπαταρίες
2 x 1,5 V  , R6, AA (μινιόν) (περιέχονται στη συσκευασία παράδοσης)
	� Συνιστούμε να μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αλλά 

μόνο μπαταρίες.

	� Εξοπλισμός / Λειτουργίες παιχνιδιού

Αυτό το προϊόν είναι ένα παιχνίδι που μιμείται ένα εργαλείο με λειτουργίες  
κατάλληλες για παιδιά.

1 	Διακόπτης 1–2 δρόμων: αλλάζει την ταχύτητα περιστροφής
2 	Θήκη μπαταριών
3 	Βίδα θήκης μπαταριών
4 	Διακόπτης ΕΝΤΟΣ / ΕΚΤΟΣ: ενεργοποιεί τη συσκευή
5 	Αριστερο- / δεξιόστροφη κίνηση: αλλάζει την φορά περιστροφής
6 	Επιλογέας: δημιουργεί «Θορύβους κραδασμών»
7 	Χειρολαβή
8 	Χειρόβιδα
9 	Εξάρτημα: δημιουργεί θορύβους διάτρησης
10 	 LED: φωτίζει

	� Γενικές υποδείξεις ασφάλειας

	� Ελέγχετε τακτικά το παιχνίδι για φθορές (όπως ζημιές σε επαφές ή σο πε-
ρίβλημα, μπαταρίες με διαρροή κτλ.). Σε περίπτωση που διαπιστώσετε 
φθορές, απαγορεύεται να συνεχίσετε να χρησιμοποείται το παιχνίδι.

Παιχνιδι δραπανο PP 1050 A1

	 Εισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την αγορά της νέας σας συσκευής. Επιλέξατε ένα προϊόν 
άριστης ποιότητας. Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν μέρος αυτού του προϊόντος. 
Περιέχουν σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια, τη χρήση και την διάθεση 
στα απορρίμματα. Εξοικειωθείτε πριν την χρήση του προϊόντος με όλες τις οδη-
γίες χρήσης και ασφάλειας. Παραδώστε όλα τα έγγραφα κατά την ενδεχόμενη 
μεταβίβαση του προϊόντος σε τρίτο.

	� Χρήση σύμφωνα με τις προδιαγραφές

	�  ΠΡΟΣΟΧΗ! ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΩΝ 
3 ΕΤΩΝ, ΕΠΕΙΔΗ ΜΙΚΡΑ ΤΕΜΑΧΙΑ ΘΑ ΜΠΟΡΟΥΣΑΝ 
ΝΑ ΚΑΤΑΠΩΘΟΥΝ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ!

	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Κορδόνια / νήματα / μέρη πολυστυρόλιου / διαφάνειες /  
ταινίες / συνδετήρες / κρεμάστρες / άγκιστρα, με τα οποία στερεώνεται το 
παιχνίδι στη συσκευασία του για ασφάλεια μεταφοράς, δεν είναι μέρη του 
παιχνιδιού και πρέπει να αφαιρεθούν πριν την παράδοση του παιχνιδιού 
στο παιδί.

	� Περιεχόμενα παράδοσης

1 παιχνιδι
1 οδηγίες χρήσης
2 μπαταρίες 1,5 V  , 
R6, AA (Mignon) 

	� Почиствайте вътрешността на отделението за батериите само със 
суха кърпа.

	� Отстраняване като отпадък

�Предайте опаковката в съответните  
събирателни пунктове.

Предайте уреда в съответните  
събирателни пунктове.

Относно възможностите за отстраняване на непотребния продукт като  
отпадък се информирайте във Вашата общинска управа.

Батериите не бива да се  
изхвърлят с домакинските отпадъци.

Те могат да съдържат отровни тежки метали и подлежат на специална 
преработка. Химическите символи на тежките метали са, както следва: 
Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово. Затова предавайте изтощените  
батерии в общински събирателен пункт.


